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Предмет: 
Рецензија рукописа уџбеника English in Higher Education Administration
ауторки Јасмине Ђорђевић, Савке Благојевић и Биљане Мишић Илић

Уџбеник English in Higher Education Administration израђен је у оквиру ТЕМПУС пројекта FUSE (Fostering University Support Services and Procedures for Full Participation in the European Higher Education Area), односно, његовог сегмента који се односи на пружање језичке подршке особљу из студентских служби и међународних канцеларија задуженим за директан контакт са  студентима из иностранства који би део својих студија, или своје комплетне студије,  реализовали на неком од студијских програма наших универзитета, као и истраживачима из иностранства који би, у оквиру међународне сарадње, боравили на нашим високошколским институцијама.  


Идеја о пружању језичке подршке административном особљу високошколских установа, тј. стварању услова да  им се омогући обука кроз један специјализовани курс енглеског језика, заснована је на потреби за осавремењавањем нашег универзитетског простора и његовој  интеграцији у заједнички оквир европског високошколског образовања. За такав језички курс (почетнои ниво А1) написан је и уџбеник English in Higher Education Administration, чије су ауторке препознале значај адекватне језичке обуке административног особља наших високошколских установа као један од важних предуслова за остварење интернационализације. 


Уџбеник има 120 страна и организован је на следећи начин: после осам  добро осмишљених и избалансираних методских јединица (Units), следи део Additional material састављен од делова незнатно поједностављених текстова из високошколске документације на енглеском језику, сажетог прегледа граматике (Grammar reference), листе најчешће коришћених неправилних глагола (Irregular Verbs), транскрипта аудио записа (Transcripts) и појмовника са стручним терминим из области високог школства (Glossary). Уџбеник је опремљен и аудио CD-ом са дијалозима из лекција који је у функцији увежбавања вештине разумевања слушањем.  

Свака методска јединица овог уџбеника састоји се од пет целина које на различите начине доприносе обради централне теме и помажу развијању и увежбавању језичких вештина (слушање, говор, читање и писање), с тим да четврта и пета целина (Level up и Revision),  којима се свака јединица завршава, имају функцију заокруживања и увежбавања претходно представљеног језичког материјала. Након сваке две методске јединице следи део насловљен Communication focus, у коме се додатно обрађују неке конкретне ситуације (писања имејла, израда мастер рада, итд.), што доприноси обогаћивању ускоспецијализованог речничког фонда и подстиче даље унапређивање језичких вештина. 

Изабране теме дирекно су релевантне за рад и живот на високошколским установама, али се односе и на наш културни миље: My workplace, Welcoming students, Student life at the faculty, Visiting Serbia, The Faculty, The University, Financial administration, and Legal administration. Лекције су конципиране тако да кориснике овог уџбеника систематски и постепено уводе у језичку грађу коју чини комбинација енглеског језика за опште сврхе, конверзационог типа, и ускостручног, специјализованог језика из домена универзитетске праксе. Овај специјализовани језик обрађује се и кроз усмену и писану форму. Усмени језички обрасци осмишљени су као конверзациони модели који рефлектују конкретне језичке ситуације, као што су постављање питања, тражење  објашњења, давање савета, инструкција, итд. Писана форма односи се на стручнy терминологију која се користи у фомуларима и другој документацији која покрива разноврсне сегменте универзитетског живота. Обради и усвајању ове терминологије често се приступа на веома занимљив и крајње практичан начин, тако што се приказују аутентични факултетски материјали (различити типови формулара и докумената),  а затим траже одговарајући преводни еквиваленти или фразе на енглеском језику, што корисницима овог уџбеника директно памаже у стицање усмене и писане комуникативне компетенције у домену струке. Укратко, све активности у овом уџбенику осмишљене су тако да полазници језичког курса, којима је он намењен, увиде његову релевантност за посао којим се баве и мотивише их да своје већ постојеће знање енглеског језика прошире и обликују у складу са потребама своје професије и новим захтевима модерног универзитета. 


 Сви делови овога уџбеника једнако су квалитетни и урађени по свим методичко-дидатктичким принципима савремених уџбеника из области страних језика. То се може рећи и за систаматизацију граматике која прати методске јединице уџбеника, где је енглески језик прилагођен нивоу корисника уџбеника, што им омогућава и самостално изучавање граматичке грађе. Збирка кратких текстова на енглеском језику, сачињена из делова универзитетске документације, може да има двоструку намену: као додатни материјал за рад на часу за напредније полазнике, али и за самосталну проверу полазника курса из, до тада, стеченог језичког знања.  Посебну вредност овог уџбеника чини Појмовник који се састоји од стручних термина на српском језику, карактеристичних за високошколски контекст, уз које су дата прецизна објашњења на енглеском језику, те га корисници овог уџбеника могу двосмерно користити. На крају, не треба занемарити ни визуелну страну овог уџбеника. Уџбеник је богато опремљен сликама и илустрацијама карактеристичним за различите сфере живота и рада високошколских установа, што га чини, поред осталог, и пријатним наставним средством.

На основу анализе језичке грађе, тема које обрађује, као и зналачки осмишљеног додатног материјала, може се уочити да је уџбеник настао као плод опсежних разматрања конкретних језичких потреба административног особља нашeг високог школства и да су ауторке, врсни стручњаци у области англистике, уложиле велики напор како би овај уџбеник, на најбољи начин,  послужио својој сврси. У том смислу, он је јединствен у нашој уџбеничкој литератури, али уз мање адаптације културолошког и ситуационог карактера, могао би се користити и  у другим језичким срединама широм европског универзитетског простора. 

Због свих наведених разлога, свесрдно препоручујем да се одобри штампање рукописа уџбеника  English in Higher Education Administration ауторки Јасмине Ђорђевић, Савке Благојевић и Биљане Мишић Илић.  
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